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O voi che sospirate a miglior notti	Il secondo libro de madrigali à 5 voci (1581)

	O voi che sospirate a miglior notti,
ch’ ascoltate d’amore o dite in rime,
pregate non mi sia più sorda Morte,
porto de le miserie e fin del pianto:
muti una volta quel suo antico stile,
ch’ogni huom attrista, e me può far sì lieto.

	O you who sigh for better nights,
who listen about Love or write in rhymes,
pray that no longer deaf to me will be Death,
the port of misery and the end of tears;
for once let him give up his ancient style
that saddens each man, but can make me so glad.


Poem by Francesco Petrarca (from a double sestina: Canzoniere 332: Mia benigna fortuna)
Alternate translation:
Oh you who sigh for easier nights,
who hear of Love or speak in rhyme,
pray he’ll no longer be deaf to me, sweet Death,
refuge from misery and end of weeping:
that he’ll change for once his ancient style,
that makes men sad, and could make me happy.
